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Flo
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ing
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it 
(c)

Wall-mounted unit (b)

Ceiling-mounted unit (a)

m (kg)

Ceiling-mounted
unit(a)

4.6 13.4 4.6 180
4.8 14.6 4.8 196
5.0 15.8 5.0 213

—

5.2 17.1

—

5.2 230

1.843 3.64

5.4 18.5

1.843 28.9

5.4 248

2.0 3.95

5.6 19.9

2.0 34.0

5.6 267

2.2 4.34

5.8 21.3

2.2 41.2

5.8 286

2.4 4.74

6.0 22.8

2.4 49.0

6.0 306

2.6 5.13

6.2 24.3

2.6 57.5

6.2 327

2.8 5.53

6.4 25.9

2.8 66.7

6.4 349

3.0 5.92

6.6 27.6

3.0 76.6

6.6 371

3.2 6.48

6.8 29.3

3.2 87.2

6.8 394

3.4 7.32

7.0 31.0

3.4 98.4

7.0 417

3.6 8.20

7.2 32.8

3.6 110

7.2 441

3.8 9.14

7.4 34.7

3.8 123

7.4 466

4.0 10.1

7.6 36.6

4.0 136

7.6 492

4.2 11.2

7.8 38.5

4.2 150

7.8 518

4.4 12.3

7.956 40.1

4.4 165

7.956 539

m (kg) Amin (m2)

4.6 20.0
4.8 21.8
5.0 23.6

—

5.2 25.6

1.843 4.45

5.4 27.6

2.0 4.83

5.6 29.7

2.2 5.31

5.8 31.8

2.4 5.79

6.0 34.0

2.6 6.39

6.2 36.4

2.8 7.41

6.4 38.7

3.0 8.51

6.6 41.2

3.2 9.68

6.8 43.7

3.4 10.9

7.0 46.3

3.6 12.3

7.2 49.0

3.8 13.7

7.4 51.8

4.0 15.1

7.6 54.6

4.2 16.7

7.8 57.5

4.4 18.3

7.956 59.9

Wall-mounted
unit(b)

m (kg) Amin (m2)

Floor-standing
unit(c)

m (kg) Amin (m2)
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*Gjelder bare hvis dette anlegget er koblet til følgende modeller av utendørsanlegg:
RZAG71, RZAG100, RZAG125, RZAG140, RZASG71, RZASG100, RZASG125, RZASG140.

1. SIKKERHETSTILTAK
Sørg for å følge alle "SIKKERHETSTILTAK". 
Dette produktet hører innunder betegnelsen "utstyr ikke allment tilgjengelig".
Les disse instruksjonene nøye før installeringen begynner.
Oppbevar denne håndboken på et lett tilgjengelig sted for fremtidig referanse.

Denne håndboken klassifiserer forholdsregler som ADVARSEL og FARE.
Sørg for å følge alle forholdsreglene nedenfor: de er viktige for å trygge sikkerheten.

ADVARSEL ........ Angir en potensielt farlig situasjon som kan føre til død eller alvorlig personskade 
hvis den ikke unngås.

FORSIKTIG ........ Angir en potensielt farlig situasjon som kan føre til mindre eller moderat 
personskade hvis den ikke unngås.
Kan også brukes til å varsle om risikabel bruk.

• Når installeringen er fullført, må du teste luftkondisjoneringsanlegget og kontrollere at det fungerer som 
det skal. Gi brukeren tilstrekkelig innføring i bruk og rengjøring av innendørsanlegget i henhold til 
driftshåndboken. 
Be brukeren om å oppbevare denne håndboken sammen med driftshåndboken på et lett tilgjengelig 
sted for fremtidig bruk.

Les forholdsreglene i denne håndboken 
nøye før du bruker enheten. Dette apparatet er fylt med R32.*
1 Norsk
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ADVARSEL
• Be nærmeste forhandler eller kvalifisert personell om å utføre installeringsarbeid.

Feilaktig installering kan medføre vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.
• Installeringsarbeid må utføres i overensstemmelse med denne installeringshåndboken.

Feilaktig installering kan medføre vannlekkasje, elektrisk støt eller brann.
• Kontakt forhandleren for å få vite hva som må gjøres i tilfelle kjølemedielekkasje.

Når luftkondisjoneringsanlegget skal installeres i et lite rom, må du sørge for at en eventuell 
kjølemedielekkasje ikke overstiger konsentrasjonsgrensen.
Ellers kan dette forårsake ulykke som følge av oksygenmangel.

• Sørg for at du bare bruker spesifiserte deler og angitte tilbehør til installeringsarbeid.
Bruk av annet enn spesifiserte deler kan medføre at luftkondisjoneringsanlegget faller ned eller at det 
oppstår vannlekkasje, elektrisk støt, brann osv.

• Installer luftkondisjoneringsanlegget på et fundament som tåler tyngden.
For svakt underlag kan medføre at luftkondisjoneringsanlegget faller ned og forårsaker personskade.
Det kan dessuten føre til vibrasjon i innendørsanleggene og forårsake en ubehagelig hakkelyd.

• Utfør angitt installeringsarbeid etter å ha tatt hensyn til sterk vind, tyfon og jordskjelv. Feilaktig installering 
kan forårsake ulykke hvis luftkondisjoneringsanlegget for eksempel faller ned.

• Sørg for at alt elektrisk arbeid utføres av kvalifisert personell i henhold til gjeldende lovgivning (merknad 1) 
og denne installeringshåndboken, og bruk en separat strømkrets.
Og hvis ledningen er for kort, må du heller velge en ledning som er lang nok og aldri tilkoble en ekstra 
ledning for å gjøre den lang nok.
Utilstrekkelig kapasitet i strømkretsen eller utilstrekkelig elektrisk konstruksjon kan medføre elektrisk støt 
eller brann.
(merknad 1) Gjeldende lovgivning betyr "Alle internasjonale, nasjonale og lokale forskrifter, lover, 

bestemmelser og/eller lovsamlinger som er relevante og gjeldende for et bestemt produkt 
eller område".

• Luftkondisjoneringsanlegget skal jordes.
Jordledningen må ikke kobles til gass- eller vannrør, lynavleder eller telefonjordleder.
Ufullstendig jording kan medføre elektrisk støt eller brann.

• Sørg for å installere jordfeilbryter.
Ellers kan det forårsake elektrisk støt og brann.

• Trekk ut strømtilførselen før du berører de elektriske komponentene.
Du kan få elektrisk støt hvis du berører de strømførende delene.

• Sørg for at alt ledningsopplegg er trygt, bruk spesifiserte ledninger, og sørg for at ytre krefter ikke innvirker 
på kontakter og ledninger.
Feilaktig tilkobling eller festing kan forårsake varmgang eller brann.

• Ved ledningsopplegg mellom innendørs- og utendørsenhet samt strømtilførsel må ledningen formes slik at 
dekselet på kontrollboksen kan festes ordentlig.
Hvis dekselet på kontrollboksen ikke er på plass, kan det medføre overopphetede kontakter, elektrisk støt 
eller brann.

• Hvis det lekker kjølemediegass under installeringen, må området straks ventileres.
Det kan dannes giftig gass dersom kjølemediegass kommer i kontakt med ild.

• Når installeringen er fullført, må du kontrollere at det ikke lekker kjølemediegass.
Det kan dannes giftig gass dersom kjølemediegass lekker ut i rommet og kommer i kontakt med brannkilder 
som vifteovn, kamin eller gasskomfyr.

• Unngå all direkte kontakt med kjølemedium som har lekket ut ved et uhell. Dette kan føre til store sår som 
følge av frostskade.

• Pass på at installasjon, service, vedlikehold og reparasjon er i samsvar med instruksjonene fra Daikin og 
gjeldende lovgivning (for eksempel nasjonale gassforskrifter), og at de utføres av godkjent personell.

• Ta nødvendige forholdsregler for å forhindre at enheten kan brukes som tilfluktssted for små dyr. Små dyr 
som kommer i kontakt med elektriske deler, kan forårsake feilfunksjon, røyk eller brann.

• Apparatet skal oppbevares slik at man unngår mekanisk skade og i et godt ventilert rom uten kontinuerlig 
aktive antenningskilder (for eksempel: åpen flamme, en gassdrevet enhet i bruk eller en elektrisk 
varmeovn), og rommets størrelse skal være slik det er beskrevet i kapittel "VELGE 
INSTALLERINGSSTED" på side 6 (kun for R32-kjølemiddel).
Norsk 2
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FORSIKTIG
• Installer dreneringsrør i henhold til denne installeringshåndboken for å sikre god drenering, og isoler rørene 

for å unngå kondens.
Feilaktig drenering kan forårsake vannlekkasje slik at møblene blir våte.

• Installer luftkondisjoneringsanlegg, strømledning, fjernkontrolledning og overføringsledning minst 1 meter 
unna TV- eller radioapparater for å forhindre interferens eller støy.
(1 meter er eventuelt ikke nok for å forhindre støy, avhengig av radiobølgene.)

• Installer innendørsanlegget så langt vekk som mulig fra lysstoffrør.
Hvis settet med trådløs fjernkontroll er installert, kan rekkevidden være kortere i rom med elektroniske 
lysstoffrør (med vekselretter eller hurtigstarter).

• Lydtrykknivået er mindre enn 70 dB(A).
• Installer ikke luftkondisjoneringsanlegget på følgende steder:

1. Der det er oljetåke, oljesprut eller damp, f.eks. på et kjøkken.
Plastdeler kan brytes ned, slik at de faller av eller det oppstår vannlekkasje.

2. Der det oppstår etsende gass, f.eks. svovelsyregass.
Korrodering av kopperrør eller slagloddede deler kan forårsake kjølemedielekkasje.

3. Der det er maskiner som avgir elektromagnetiske bølger.
Elektromagnetiske bølger kan forstyrre styresystemet og forårsake funksjonsfeil i utstyret.

4. Der det kan lekke brannfarlige gasser, der karbonfibrer eller brannfarlig støv svever i luften, 
eller der flyktige brennbare væsker som tynner eller bensin blir håndtert.
Hvis det lekker ut gass som blir værende rundt luftkondisjoneringsanlegget, kan det føre til antenning.

• Luftkondisjoneringsanlegget er ikke ment brukt på steder der det kan forekomme eksplosjoner.

2. FØR INSTALLERING
Når innendørsanlegget pakkes ut eller flyttes etter utpakking, skal det løftes etter opphengene (4 steder) 
uten at det legges trykk på andre deler (spesielt ikke på kjølemedierør, dreneringsrør og plastdeler).
Sørg for å kontrollere at kjølemediet benyttes i henhold til utendørsenhetens spesifikasjoner. 
(Hvis du fyller på feil kjølemedium, vil ikke enheten fungere som den skal.)
• Husk å kontrollere på forhånd at det er kjølemedium som skal brukes ved installeringsarbeidet er i henhold 

til utendørsenhetens spesifikasjoner.
(Luftkondisjoneringsanlegget vil ikke fungere som det skal ved bruk av feil kjølemedium.)

• Se i installeringshåndboken som følger med utendørsanlegget når dette skal installeres.
• Ikke kast tilbehør før installeringsarbeidet er fullført.
• Når innendørsanlegget er løftet inn i rommet, må det beskyttes med emballasje slik at det ikke blir skadet.

(1) Finn ut hvilken rute anlegget skal fraktes frem til rommet.
(2) Anlegget må ikke pakkes ut før det er plassert på installeringsstedet.

Hvis innendørsanlegget må pakkes ut, skal det benyttes en stropp av mykt materiale eller 
beskyttelsesplater sammen med et tau når anlegget løftes for å unngå skade eller riper på anlegget.

• Få kunden til å betjene innendørsanlegget mens han/hun følger driftshåndboken.
Vis kunden hvordan han/hun skal bruke anlegget riktig (spesielt rengjøring av luftfiltrene, driftsprosedyrer 
og temperaturjustering).

• Når du skal velge installeringssted, bør du bruke installeringsmalen av papir som referanse 
(ligger i pakkassen).

• Luftkondisjoneringsanlegget må ikke brukes i omgivelser med saltholdig luft, for eksempel i kystområder, 
kjøretøy, skip eller i områder der spenningen varierer, slik som på fabrikker.

• Fjern statisk elektrisitet fra kroppen før du åpner dekselet på kontrollboksen og panelet og når du legger 
ledninger.
Ellers kan elektriske deler bli skadet.
3 Norsk
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2-1 TILBEHØR
Kontroller at følgende tilbehør er festet på innendørsanlegget.

2-2 TILLEGGSUTSTYR
• Til dette innendørsanlegget kreves det en egen fjernkontroll.

(Merk at fjernkontrollen ikke er påkrevd for slaveanlegg med samtidig drift.)
• Det finnes 2 typer fjernkontroller: med ledningsforbindelse og trådløs type.

Installer fjernkontrollen der kunden ønsker.
Se i katalogen for gjeldende modell.
(Se i installeringshåndboken som følger med fjernkontrollen om hvordan du installerer.)

Navn (1) Dreneringsslange (2) Metallklemme (3) Skive for oppheng (4) Klemme (5) Skiveklemme
Antall 1 stk. 1 stk. 8 stk. 10 stk. 4 plater

Form

Navn Isolasjonsmateriale til skjøter Tetningsmateriale (10) Alburør (11) Installeringsmal 
av papir

Antall 2 stk. 1 stk. (8): 1 plate
(9): 3 plater 1 stk. 1 plate

Form
(6) For gassrør (7) For væskerør

(8) Stor

(9) Liten

Navn (12) 
Blokkeringsmateriale (13) L-formet rør (14) Skrue (15) Fiberstoff

(Diverse)
• Driftshåndbok
• Installerings-

håndbok
• Samsvarserklæring

Antall 1 stk. 1 stk. 5 stk. 1 plate

Form

Brukes 
sammen med 
emballasjen
Norsk 4
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UTFØR ARBEIDET OG VIS FORSIKTIGHET OVERFOR FØLGENDE PUNKTER. 
KONTROLLER DISSE PUNKTENE PÅ NYTT NÅR ARBEIDET ER FULLFØRT.

1. Punkter som skal kontrolleres når installeringsarbeidet er fullført

Husk å kontrollere punktene under "SIKKERHETSTILTAK" på nytt.

2. Punkter som skal kontrolleres ved levering

Viktige driftsforklaringer

Kontrollpunkter I tilfelle feil Avkryssings-
kolonne

Er luftkondisjoneringsanlegget ordentlig festet? Fall/vibrasjon/støy
Er installeringsarbeidet på 
luftkondisjoneringsanlegget fullført? Kjører ikke / kortsluttet

Har du utført lekkasjetesten via trykk, som står 
beskrevet i installeringshåndboken for 
utendørsanlegget?

Kjøling/oppvarming fungerer ikke

Er isoleringen av kjølemedierørene og 
dreneringsrørene fullført? Vannlekkasje

Er det jevn flyt i dreneringen? Vannlekkasje
Samsvarer tilførselsspenningen med den som står 
oppført på produsentens etikett på 
luftkondisjoneringsanlegget?

Kjører ikke / kortsluttet

Er du sikker på at det ikke er feil ledningsopplegg, 
feil røropplegg eller løse ledninger? Kjører ikke / kortsluttet

Er jordingen fullført? Fare ved lekkasje
Er dimensjonen på de elektriske ledningene 
i samsvar med spesifikasjonen? Kjører ikke / kortsluttet

Er luftutløpene eller luftinntakene på 
luftkondisjoneringsanlegget blokkert?
(Det kan føre til svekket kapasitet som følge av 
redusert viftehastighet eller funksjonsfeil på utstyret.)

Kjøling/oppvarming fungerer ikke

Har du notert lengden på kjølemedierørene og ekstra 
påfylt kjølemedium?

Mengden påfylt kjølemedium 
er uviss

Kontrollpunkter Avkryssings-
kolonne

Har du utført innstillingene på stedet? (om nødvendig)
Har du festet dekselet på kontrollboksen, luftfilteret og innsugningsristen?
Kommer det kald luft ved drift med kjøling og varm luft ved drift med oppvarming?
Har du forklart kunden hvordan luftkondisjoneringsanlegget brukes mens du viste 
i driftshåndboken?
Har du forklart kunden om kjøling, oppvarming, tørking og automatisk (kjøling/oppvarming) 
som er beskrevet i driftshåndboken?
Forklarte du kunden om innstilt viftehastighet hvis viftehastigheten er satt til termostat AV?
Leverte du driftshåndboken sammen med installeringshåndboken til kunden?

Siden punktene i driftshåndboken merket med ADVARSEL og FARE kan forårsake 
personskade og skade på eiendom, er det nødvendig at du, i tillegg til å forklare vanlig bruk, 
ikke bare forklarer disse punktene for kunden, men også får kunden til å lese dem. 
Du må også forklare punktene under "IKKE FUNKSJONSFEIL 
I LUFTKONDISJONERINGSANLEGGET" for kunden og få kunden til å lese nøye gjennom dem.
5 Norsk
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3. VELGE INSTALLERINGSSTED
Når innendørsanlegget skal pakkes ut eller flyttes etter utpakking, skal det løftes etter opphengene på 
4 steder uten at det legges trykk på røropplegget (kjølemedierør og dreneringsrør) og plastdelene.
(1) Velg et installeringssted som oppfyller følgende vilkår, og innhent kundens samtykke.

• Hvor kald og varm luft fordeler seg jevnt i rommet.
• Hvor det ikke er noe som blokkerer luftpassasjen.
• Hvor man kan få ordentlig drenering.
• Hvor nedre takflate ikke skråner.
• Hvor taket er solid nok til å bære tyngden av innendørsanlegget (ellers kan innendørsanlegget vibrere 

og komme i kontakt med taket slik at det oppstår en ubehagelig hakkelyd).
• Hvor det er nok plass til å utføre installering og service. (Se figur 1 og figur 2)
• Hvor rørlengden mellom innendørs- og utendørsanleggene kan sikres innenfor tillatt grense. 

(Se i installeringshåndboken som følger med utendørsanlegget.)
• Hvor det ikke er fare for lekkasje av brannfarlig gass.

Slik fastsetter du minimum gulvareal (kun for R32-kjølemiddel). Bruk grafen eller tabellen til å 
fastsette minimum gulvareal. Se figur 1 på innsiden av frontdekselet.
m       Totalt påfylt kjølemedium i systemet
Amin  Minimum gulvareal
(a)      Ceiling-mounted unit (= takmontert anlegg)
(b)      Wall-mounted unit (= veggmontert anlegg)
(c)      Floor-standing unit (= gulvmontert anlegg)

Nødvendig plass for installering (mm)

∗Det kreves nok serviceplass til å fjerne hjørnedekselet. (MERKNAD 2)

FORSIKTIG
• Installer innendørs- og utendørsanlegg, strømledning, fjernkontrolledning og overføringsledning minst 

1 meter unna TV- eller radioapparater for å forhindre interferens eller støy.
(1 meter er eventuelt ikke nok for å forhindre støy, avhengig av radiobølgene.)

• Installer innendørsanlegget så langt vekk som mulig fra lysstoffrør.
Hvis settet med trådløs fjernkontroll er installert, kan rekkevidden være kortere i rom med elektroniske 
lysstoffrør (med vekselretter eller hurtigstarter). (MERKNAD 1)

Figur 1

Når luftutløpet er lukket

2500 eller mer fra gulvnivå
For høy installasjon10
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Utløp

Gulvnivå

*
30 eller mer

(MERKNAD 2)

Figur 2

Innendørsenhet Innendørsenhet

(MERKNAD 1)
Lynnedslag

Avtrekksvifte

Utløp

1500 
eller mer

1500 eller mer

2000 eller mer

Avstand mellom innendørsenheter, 4000 eller mer
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MERK
1. Begrensningen gjelder for åpen belysningstype, men det gjelder ikke ved innebygd type.
2. Hvis luftutløpet er stengt, skal avstanden merket med "∗" ha en avstand på minst 30 mm.
3. Når du skal stille inn luftstrømretningen for det horisontale bladet, kan du se i driftshåndboken som følger 

med innendørsanlegget og fjernkontrollen.

(2) Takhøyde
• Dette innendørsanlegget kan henges fra tak der takhøyden er opp til 3,5 m (modellene 100·125: opp til 4,0 m).
• Men hvis takhøyden overstiger 2,7 m (modellene 100·125: 3,2 m), må det stilles inn på stedet via 

fjernkontrollen. Se "10. INNSTILLINGER PÅ INSTALLASJONSSTEDET".

(3) Retning på luftutløp
Velg mal for luftutløp i henhold til installeringsstedet.
Ved 2-veis og 3-veis luftutløp må dette stilles inn på stedet via fjernkontrollen. 
Se "10. INNSTILLINGER PÅ INSTALLASJONSSTEDET".
(Fare) Siden det er enkelte begrensninger for siden med rørtilkobling, må du velge malen for luftutløp 

fra figur 3.
Navnet på luftutløpene er angitt med tall i " " på undersiden av luftutløpet. (Se figur 4.)

(4) Bruk opphengsbolter ved installeringen.
Undersøk om installeringsstedet tåler tyngden av innendørsanlegget, og heng om nødvendig opp 
anlegget med bolter etter at det er forsterket med bjelker osv.
(Se på papirmalen for installasjon (11) når det gjelder monteringsvinkelen.).

Figur 3

(Utløpsmønster) (Sett fra taket)
4-veis utløp 3-veis utløp

2-Veis utløp (valgfritt sett med 
blokkeringsmateriale til 2-veis utløp er påkrevd)

13

2

4

1

2 2

4

13

2

1

2

4

: Utløpsrør bakover 
(rett utløp)

: Utløpsrør mot høyre 
  (rør må bøyes)

For kjølerørutløp oppover 
kan man velge et hvilket 
som helst utløpsmønster.

Indikasjonen "           " 
viser kjølerørets 
utløpsretning.

.

Navn på luftutløp Indikasjon på innendørsenhet

Indikasjon på 
innendørsenhet

Nr. på 
luftutløp

Innendørsenhet

Luftutløp 1
Luftutløp 2
Luftutløp 3
Luftutløp 4

*  : Denne indikasjonen viser luftutløpets retning.
For kryssreferanse for luftutløp-nr. til indikasjon 
på innendørsenheten.

Figur 4

4
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4. FORBEREDELSER FØR INSTALLERING
(1) Kontroller plasseringen på innendørsanlegget når det gjelder opphengsbolter, rørutløpshull, 

utløpshull til dreneringsrør og inntakshull for elektriske ledninger. (Tegningen viser anlegget sett 
fra taket.) (Se figur 5 og figur 6)
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Plassering av øvre 
gassrøropplegg og 
dreneringstilkobling

Plassering av bakre 
gassrøropplegg og 
dreneringstilkobling

Plassering av høyre 
gassrøropplegg og 
dreneringstilkobling
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(2) Lag hull til opphengsbolter, rørutløp, utløp til dreneringsrør og inntak for ledningsopplegg.
• Bruk papirmalen for installasjon (11) som viser plasseringen av ovennevnte hull.
• Fastsett plasseringen av opphengsbolter, rørutløp, utløp til dreneringsrør og inntak for ledningsopplegg. 

Lag deretter hullet.

• For oversikt over mal-layout, se "13. OVERSIKT OVER MAL-LAYOUT".

MERK
Ovennevnte deler må kjøpes lokalt. (Se figur 7)

• Bruk M8- eller M10-bolter når du skal henge opp innendørsanlegget.
Bruk gjennomhullede forankringer til eksisterende bolter og forsenkede innsatser eller forankringsbolter 
til nye bolter, og fest anlegget skikkelig til bygningen slik at den kan tåle tyngden av anlegget.
Juster dessuten avstanden til taket på forhånd.

(3) Fjern delene fra innendørsanlegget.
Fjern innsugningsristen. (Se figur 8.)

• Skyv de to festeknottene på innsugningsristen innover (som vist med pilen) og løft oppover. Få samtidig 
hjelp fra en annen person til å løfte opp tapen som er festet midt på luftutløpet.

• Når innsugningsristen er åpnet til ca. 45°, kan risten fjernes fra anlegget.
Ta av de 4 hjørnedekslene.

• Ta tak i opphengsfestene i metall når du løfter anlegget. (Se figur 9.)

Takplate

Forankringsbolt

Lang mutter eller strekkfisk

Opphengsbolt
Takflate

50
~1

00
 m

m

Figur 7

Figur 8

Innsugningsrist

Hjørnedeksel på 4 steder.

Tape

Tape

Figur 9

Oppheng

Oppheng

Oppheng
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Slik blokkerer du luftutslippet for 2-veis eller 3-veis luftutløp
• 2-veis luftutløp krever tilleggsutstyr med sett med blokkeringsmateriale for 2-veis utløp, i tillegg til festet 

blokkeringsmateriale.
Festet blokkeringsmateriale og tilleggsutstyret med blokkeringsmateriale for 2-veis utløp kan brukes 
sammen på alle luftutløp.

• Ved 2-veis luftutløp må du ta hensyn til merkingen for innendørsanlegget når du installerer. Du finner flere 
detaljer og kan følge instruksjonene under "5. INSTALLERE INNENDØRSANLEGGET".

(1) Ta av det horisontale bladet fra luftutløpet som skal blokkeres. (Se figur 10 og figur 11)
1. Uten å legge trykk på lagrene løfter du det horisontale bladet med begge hender og løsner det fra lageret 

på siden der motoren ikke er montert.
2. Når du har snudd det horisontale bladet bakover, fjerner du kroken til lageret på motorsiden. 

Løft deretter opp det horisontale bladet og ta det ut.

(2) Fest blokkeringsmaterialet til luftutløpet. (Se figur 12 og figur 13) 
1. Før den fremstikkende delen (2 steder) av blokkeringsmaterialet inn i åpningen mellom det øverste 

dekorasjonspanelet og isolasjonen.
2. Før den bøyde delen (2 steder) i begge ender av blokkeringsmaterialet inn i åpningen mellom det 

nederste dekorasjonspanelet og dreneringssumpen til du hører et klikk.
Når du gjør dette, skal du løfte opp enden av det nederste dekorasjonspanelet litt og føre inn 
blokkeringsmaterialet.
Hvis det er vanskelig å føre det inn, kan du først løsne skruene på hver side av det nederste 
dekorasjonspanelet før du prøver på nytt.

Figur 10

2.

1.

Motor
Horisontalt blad

Bøy det horisontale 
bladet og ta det ut.

Figur 11

1.

Bøy det horisontale 
bladet og trekk det ut.

2.

*

Drei det 
horisontale 
bladet bakover.

Løft kroken 
i lagersiden.

Ta ut det 
horisontale 
bladet.

Lager

Krokdeler

Lager

Horisontalt blad

Krok (løft oppover.)
* Når det horisontale 

bladet er vanskelig å ta 
ut, trykk det horisontale 
bladet sakte ned i den 
retningen pilen viser. 
Det horisontale bladet 
vil bli enklere å ta ut.
Norsk 10



4PNO469441-1F.book  Page 11  Tuesday, August 9, 2022  1:16 PM
3. Før den bøyde delen (2 steder) inni blokkeringsmaterialet inn i åpningen mellom det nederste 
dekorasjonspanelet og dreneringssumpen til du hører et klikk, og fest deretter blokkeringsmaterialet.

4. Kontroller at metallplatedelen på blokkeringsmaterialet ikke stikker ut fra enden av det nederste 
dekorasjonspanelet.

* Hvis det er vanskelig å føre inn blokkeringsmaterialet, kan du først løsne høyre og venstre skrue på det 
nederste dekorasjonspanelet før du prøver på nytt. Pass på at du trekker til skruene igjen når 
blokkeringsmaterialet er festet. (Se figur 14.)

Fest blokkeringsmaterialet og innendørsenheten stramt slik at det ikke lenger er noen 
klaring. Hvis det fremdeles er klaring, kan det føre til luftlekkasje og kondensering.

Figur 12

Dreneringssump-

Nedre dekorasjonspanel

Isolasjons-

Fremstikkende del

Blokkeringsmateriale

Fremstikkende del Øvre dekorasjonspanel

2.

1.

3.

1. 2.

Innlegg

1.

2. 3.

Blokkerings-
materiale

Innlegg
Fremstik-
kende del

Øvre dekoras-
jonspanel

Isolasjons-

Nedre 
dekorasjons-
panel

Sett inn 
den bøyde 
delen.
(Inntil du hører 
en klikkelyd.)

Løft denne 
delen litt.
(Den andre 
siden også.)

Innlegg
Blokkeringsmateriale

Bøyd del av blok-
keringsmateriale

Nedre 
dekorasjonspanel

Dreneringssump-

Klaring mellom nedre 
dekorasjonspanel og 
dreneringssumpen

Fig.13

Sett inn slik at 
metallplatedelen på 
blokkeringsmaterialet 
ikke stikker ut fra 
enden av det nederste 
dekorasjonspanelet.

Figur 14

Nedre dekorasjonspanel Nedre dekorasjonspanel

SkrueSkrue

< Plassering av skrue for røropplegg >

Skrue

Skrue

Nedre dekorasjonspanel

< Plassering av skru som ikke er til rørdel >
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5. INSTALLERE INNENDØRSANLEGGET
Det er enkelt å feste delene til tilleggsutstyret før du installerer innendørsanlegget. 
Se også i installeringshåndboken som følger med tilleggsutstyret.
Bruk medfølgende installeringsdeler og spesifiserte deler når anlegget skal installeres.
(1) Fest de øvre og nedre mutterne og skivene for opphenget (3) til de 4 opphengsboltene. (Se figur 15)

Ved å bruke medfølgende skiveklemmer (5) kan du forhindre at skiven til opphenget (3) faller av. 
(Se figur 16.)

(2) Installer innendørsanlegget. (Se figur 17.)
• Før inn opphengene på siden med luftutløpet  og heng dem opp midlertidig.
• Før inn de 2 gjenværende opphengsboltene i opphenget, og fest skivene på undersiden for 

opphenget (3) og mutterne.

(3) Kontroller nivået til anlegget fra 2 retninger (luftutløp  og ). (Se figur 18.)

• Installer innendørsanlegget vannrett
Hvis anlegget installeres litt på skrå med dreneringsrørsiden høyt oppe, vil flottørbryteren ikke fungere 
normalt og det kan oppstå vannlekkasje.
Men ved 2-veis luftutløp skal anlegget installeres hellende 1° nedover mot dreneringsrøret.

• Fest mutterne på siden øverst og nederst på opphenget
Hvis det ikke festes en mutter øverst og den nedre mutteren blir trukket for hardt til, vil opphengsplaten 
og topplaten bli deformert og forårsake unormale lyder.

• Ikke før inn annet enn spesifisert materiale i åpningen mellom opphenget og skiven til opphenget (3).
Hvis skivene ikke festes skikkelig, kan opphengsboltene løsne fra opphenget.

ADVARSEL
• Innendørsanlegget må installeres forsvarlig på et sted som tåler tyngden.

Hvis området ikke er solid nok, kan anlegget velte og forårsake personskade.
• Bruk bare tilbehør, valgfritt utstyr og reservedeler produsert eller godkjent av DAIKIN.
• Montering skal utføres av en montør, og valget av materialer og installasjon skal være i samsvar med 

gjeldende lovgivning. I Europa skal standarden EN378 benyttes.
Instruksjoner for utstyr som bruker kjølemedium R32

• Må IKKE perforeres eller brennes.
• Bruk IKKE andre midler enn de som anbefales av produsenten når du vil fremskynde avisingen eller 

rengjøre utstyret.
• Husk at kjølemedium R32 IKKE avgir lukt.

4

1 2

Festing av oppheng
Figur 15

Underlagsskive for festemetode
Figur 16

Skiveklemme (5)
(tilbehør) Øvre mutter

Innlegg
Underlagsskive for 
oppheng (3) (tilbehør)

Mutter (kjøpes lokalt)

Mutter 
(kjøpes lokalt)

Oppheng

Trekk til

Opphengsbolt

Figur 17
Du må sørge for nivået

Figur 18

Del med rør

Nivå

Del med rør
4 4

1 1
2

2

3
3
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6. RØROPPLEGG FOR KJØLEMEDIUM
• Se i installeringshåndboken som følger med utendørsanlegget når kjølemedierørene til utendørsanlegget 

skal installeres.
• Isoler kjølemedierørene for både gass og væske skikkelig. Hvis de ikke blir isolert, kan dette forårsake 

vannlekkasje. Ved gassrør bruker du isolasjonsmateriale som tåler temperaturer på minst 120°C.
Ved høy luftfuktighet må du forsterke isolasjonsmaterialet for kjølemedierørene. Hvis de ikke forsterkes, 
kan overflaten til isolasjonsmaterialet svette.

• Før installering må du sørge for å kontrollere at kjølemediet benyttes i henhold til utendørsenhetens 
spesifikasjoner. (Med mindre kjølemediet er av riktig type, vil normal drift...)

• Rørsystemet skal beskyttes mot fysiske skader.
• Installasjon av rørsystem skal holdes til et minimum.

FORSIKTIG
Dette luftkondisjoneringsanlegget er en tilpasset modell for kjølemediet R410A eller R32. Pass på at 
kravene nedenfor er oppfylt, og utfør installeringsarbeidet.
• Bruk spesialtilpasset kutter og koneverktøy i henhold til kjølemediet som brukes.
• Når du lager en konisk tilkobling, skal du påføre eterolje eller esterolje kun på innsiden av konen.
• Bruk bare de koniske mutterne som fulgte med luftkondisjoneringsanlegget. Bruk av andre koniske 

muttere kan forårsake kjølemedielekkasje.
• Vil du forhindre at det kommer smuss eller fuktighet inn i rørene, må du sørge for å klemme sammen 

eller tape over rørene.
La ikke andre stoffer enn angitt kjølemedium blandes i kjølemediekretsen, for eksempel luft.
Hvis det lekker kjølemedium mens arbeidet pågår, må rommet ventileres.
Det skal IKKE benyttes brukte skjøteelementer.
Skjøter mellom deler i kjølemediesystemet i en installasjon skal være tilgjengelige for vedlikehold.

Kjølemedierør kan tilkobles fra 3 retninger.
• Ved oppovervendte rør fjerner du gjennomføringsdekselet for røropplegget og lager hull til rørene ved 

å skjære i dekselet med noe skarpt, slik som en saks.
Når rørene er ført gjennom dekselet, fester du dekselet på innendørsanlegget. (Se figur 19)

• Kjølemediet er forhåndsfylt på utendørsanlegget.
• Bruk den koniske mutteren som fulgte med luftkondisjoneringsanlegget.
• Når du lager en konisk tilkobling, skal du påføre eterolje eller esterolje kun på innsiden av konen. 

(Se figur 20)
Drei deretter den koniske mutteren 3 til 4 ganger for hånd, og skru inn mutteren.

Elektrisk ledningsopplegg Gjennomføringsdeksel for røropplegg

Drenering Gass
Væske

Figur 19

Påføre eterolje eller esterolje 
kun på innsiden av konen.

Figur 20
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FORSIKTIG
Unngå at det kommer olje på skrueholderne til plastdelene.
Hvis det kommer olje der, kan det svekke delen som er skrudd inn.

• Når du tilkobler rørene på luftkondisjoneringsanlegget, skal du bruke en fastnøkkel eller momentnøkkel, 
som vist på figur 21.
Se på tabell 1 for dimensjonen på den koniske delen samt tiltrekkingsmomentet.

Tabell 1

FORSIKTIG
Ikke trekk til koniske muttere for mye.
Hvis en konisk mutter sprekker, kan dette forårsake kjølemedielekkasje.
Lokalt røropplegg må isoleres helt frem til tilkoblingen på innsiden av kledningen.
Hvis rørene står ubeskyttet, kan det føre til svetting, forbrenning hvis rørene berøres, elektrisk støt eller 
brann som følge av at ledningsopplegget kommer i kontakt med rørene.

Eksempel på negative konsekvenser
Bruker du andre verktøy enn fastnøkler, vil gjengekanten på koniske muttere bli skadet og dette kan 
forårsake gasslekkasje som følge av mangelfull tilstramming.

Rørdimensjon (mm) Tiltrekkingsmoment (N·m) Dimensjon for behandling 
av konisk mutter A (mm) Form på konen

φ 6,4 15,7 ±1,5 8,9 ±0,2

φ 9,5 36,3 ±3,6 13,0 ±0,2

φ 12,7 54,9 ±5,4 16,4 ±0,2

φ 15,9 68,6 ±6,8 19,5 ±0,2

 

Momentnøkkel

Fastnøkkel

Konisk mutter

Unionkobling Figur 21

R0.4-0.8

90
°±

2°

A
45

°±
2°
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• Etter lekkasjetesting må du isolere tilkoblingen for både gass- og væskerørene med medfølgende 
skjøtisolasjonsmateriale (6) og (7) for å forhindre at rørene står ubeskyttet. (Se figur 22)
Deretter strammer du til begge ender av isolasjonsmaterialet med klemmen (4).

• Surr tetningsmaterialet (liten) (9) rundt skjøtisolasjonsmaterialet (6) (7).
• Sørg for at sømmen på skjøtisolasjonsmaterialet (6) og (7) vender opp.
• Når du installerer oppovervendt og høyrevendt røropplegg, bruker du medfølgende L-formet rør og isolerer 

de 2 tilkoblingsstedene. (Se figur 23, 24)
Bøy dessuten det lokale røropplegget på væskesiden med en rørbøyer med radius på 40 mm eller mindre.
Hvis det medfølgende L-formede røret ikke brukes eller røret bøyes med en rørbøyer med radius over 
40 mm, kan det hende at dette ikke vil passe til annet røropplegg eller dreneringsslangen.

Figur 22

Rørisolasjons-
materiale
(kjøpes lokalt)

Rørisolasjons-
materiale
(kjøpes lokalt)

For å hindre 
svetting må 
røropplegget 
ikke være 
eksponert

For å hindre 
svetting må 
røropplegget 
ikke være 
eksponert

Isolasjons-
materiale 
til skjøter (7) 
(tilbehør)

Isolasjonsmateriale til 
skjøter (6) (tilbehør)

Rørisolasjons-
materiale
(enhetsside)

Rørisolasjons-
materiale
(enhetsside)

Isolasjonsmetode for væskesidens rør

Isolasjonsmetode for gassidens rør

Ikke la det 
være noen 
klaring

Ikke la det 
være noen klaring

Vikle tetnings-
materialet fra 
bunnen av enheten 
til delen ved tilkobling 
av konisk mutter

Klemme (4) 
(tilbehør)

Klemme (4) 
(tilbehør)

Snu 
skjøten til 
oversiden

Snu 
skjøten til 
oversiden

Tetnings-
materiale 
(liten) (9)
(tilbehør)

Tetnings-
materiale 
(liten) (9)
(tilbehør)

Tilkobling av 
konisk mutter

Vikle tetnings-
materialet fra 
bunnen av enheten 
til delen ved tilkobling 
av konisk mutter

Tilkobling av 
konisk mutter

Trekk til seksjonen der 
rørisolasjonsmaterialet 
og skjøtens 
isolasjonsmateriale (7) 
overlapper.

Trekk til seksjonen der 
rørisolasjonsmaterialet 
og skjøtens 
isolasjonsmateriale (6) 
overlapper.

Væskerøropplegg

Gassrøropplegg
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(Du forhindrer at små dyr og insekter kommer inn i innendørsanlegget ved å passe på at 
gjennomføringsdekselet for røropplegget er godt festet til kledningen, og tetter igjen åpningen mellom 
røret og hullet med kitt og isolasjonsmateriale (kjøpes lokalt).)

MERK
1. Når du utfører lekkasjetesting på kjølemedierørene og innendørsanlegget etter at installeringen 

av innendørsanlegget er fullført, kontrollerer du testtrykket i installeringshåndboken for tilkoblet 
utendørsanlegg.
Se også i installeringshåndboken eller tekniske karakteristika for utendørsanlegget for 
kjølemedierørene.

2. Hvis det er mangel på kjølemedium fordi man har glemt å fylle på mer e.l., vil det føre til funksjonsfeil 
som manglende kjøling eller oppvarming.
Se i installeringshåndboken eller tekniske karakteristika for utendørsanlegget for kjølemedierørene.

Figur 23

Figur 24

For rør oppover og mot høyre 
Metode for L-formet røropplegg

Rørisolasjonsmateriale
(kjøpes lokalt)

For å hindre svetting, 
ikke utsett rørene for 
atmosfæren.Isolasjonsmateriale 

til skjøter (6)
(tilbehør)

Klemme (4) 
(tilbehør)

Tilkobling av 
konisk mutter

L-formet 
røropplegg (13)

Isoler rørene på samme måte 
som vist i figur 22 ved hjelp 
av det medfølgende isolasjons-
materialet for skjøter (6).

(f.eks. Isoler røret på samme 
måte for rør oppover 
og rør mot høyre.) 

Trekk til seksjonen der rørisolasjonsmaterialet 
og skjøtens isolasjonsmateriale (6) overlapper.
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7. DRENERINGSRØROPPLEGG
(1) Legg opp dreneringsrørene.

Legg opp dreneringsrørene slik at dreneringen fungerer.
• Dreneringsrør kan tilkobles fra 3 retninger. (Se figur 25, 26 og 27)

• Velg rørdiameter som er lik eller større enn (unntatt for stigerør) diameteren til tilkoblingsrøret 
(polyvinylkloridrør, nominell diameter 20 mm, utvendig diameter 26 mm).

Tetningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Albue (10)
(tilbehør)

Metallklemme (2)
(tilbehør)

Kortside
Figur 25
(Rør som går oppover)

Figur 26
(Rør som går bakover)

Metallklemme (2)
(tilbehør)

Langside

Tetningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Albue (10)
(tilbehør)

Figur 27
(Rør som går til høyre)

Metallklemme (2)
(tilbehør)

Dreneringsslange (1)
(tilbehør)

Tetningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)
17 Norsk



4PNO469441-1F.book  Page 18  Tuesday, August 9, 2022  1:16 PM
• Installer røropplegget så kort som mulig med et fall nedover på minst 1/100 slik at det ikke dannes 
luftlommer. (Se figur 28)
(Det kan forårsake unormale lyder, slik som boblelyder.)

Hvis dreneringsvann blir stående i dreneringsrørene, kan rørene tette seg til.
• Monter støtter for hver 1 til 1,5 m slik at rørene ikke bøyer seg. (Se figur 29)

Sørg for at du bruker medfølgende dreneringsslange (1) (for rør som går mot høyre), alburør (10) 
(for rør som går oppover og bakover) og metallklemme (2).

Hvis det brukes en gammel dreneringsslange, alburør eller metallklemme, kan det føre til vannlekkasje.
• Isoler rørene som går innendørs.

FORSIKTIG
• Unngå at medfølgende dreneringsslange (1) utsettes for unødig trykk ved at du verken bøyer 

eller vrir den.
(Det kan forårsake vannlekkasje.)

• Ikke koble dreneringsrørene direkte til kloakkrør som lukter ammoniakk.
Ammoniakken i kloakken kan komme inn via dreneringsrørene, og få varmeveksleren til 
innendørsanlegget til å korrodere.

< Forholdsregler som må tas når du legger dreneringsrør som går oppover >
• Maksimal høyde for dreneringsstigerøret er 600 mm.
• Installer dreneringsstigerøret vertikalt. (Se figur 29.)

Figur 28

Fall på 1/100 eller mer

Ikke tilgjengelig

OK

VP20
VP20

60
0 

m
m

Avstand 1~1,5 m
Takplate

Støtte

Dreneringsslange (1)
(for tilkobling til VP20)
(tilbehør)Dreneringsrør

(kjøpes lokalt)

Stigerør

Albue (10) (tilbehør)

Metallklemme (2)
(tilbehør)

Dreneringsrør

OK Ikke tilgjengelig

Albue (10) 
(tilbehør)

Stigerør

Figur 29
(Forholdsregler for dreneringsrør som går oppover)
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Hvis dreneringsstigerøret installeres på skrå, kan strømningsbryteren fungere feil slik at det 
oppstår vannlekkasje.
• Sørg for å bruke dreneringsslangen (1), alburøret (10) og tetningsmaterialet (stor) (8) som følger med 

innendørsanlegget som tilbehør.
1. Du unngår at alburøret blir skadet av metallklemmen (2) for rør som går oppover og bakover ved 

å surre vinyltapen 2 til 3 ganger rundt alburøret slik at tapen dekker mer enn bredden på 
metallklemmen (2), og lar det stå igjen 10–15 mm fra tuppen av alburøret (10) uten tape, som vist 
på figur 30.

2. Før dreneringsslangen (1) og alburøret (10) helt inn i dreneringsmuffen. Stram til metallklemmen (2) 
innenfor tapet område på slangetuppen som er ført inn, med et tiltrekkingsmoment på 1,35±0,15 N·m 
(135±15 N·cm). (Se figur 25, 26, 27 og 31)

• Ikke stram til metallklemmen (2) med et tiltrekkingsmoment som er høyere enn angitt verdi.
Muffen, dreneringsslangen (1), alburøret (10) eller metallklemmen (2) kan bli skadet.
Fest metallklemmen (2) slik at tilstrammet del er innenfor området som vises på figur 32.
3. Surr vinyltape rundt enden av metallklemmen (2) slik at tetningsmaterialet (stor) (8) som skal brukes 

senere i prosessen, ikke blir skadet av klemmetuppen eller bøy tuppen på metallklemmen (2) innover 
som angitt. (Se figur 32.)

Figur 30

10~15 mm
Albue (10)
(tilbehør)

Vinyltape
Vikle med en bredde (ca. 20 mm) 
som er større enn metallklemmen (2).

For rør som går oppover: kortside
For rør som går bakover: langside

Figur 31

Innendørsenhet
(Tappesokkel)

Tapet del
Dreneringsslange (1) (tilbehør)

Sett inn uten å la det være klaring

Metallklemme (2) (tilbehør)

Fest metallklemmen (2) slik 
at skruehodet vender nedover.
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4. Isoler metallklemmen (2), dreneringsslangen (1) og alburøret (10) med medfølgende 
tetningsmateriale (stor) (8). (Se figur 25, 26, 27 og 33)
(Metallklemmen (2) kan svette og det kan dryppe kondensvann.)

(2) Når røropplegget er utført, kontrollerer du at dreneringsvannet flyter jevnt.
[Når det elektriske koblingsarbeidet er fullført]
• Hell 1 liter vann gradvis fra luftutløpet  til dreneringssumpen (figur 34), men vær forsiktig så du ikke 

spruter vann på de elektriske komponentene, slik som dreneringssumpen, og kontroller at dreneringen 
fungerer ved å kjøre innendørsanlegget i kjølemodus i henhold til "11. PRØVEKJØRING".
Hvis luftutløpet  er stengt, heller du vann fra luftutløpet .

Tilstrammet del Tilstrammet del

< Ved bøying av tuppen > < Ved festing av vinyltape >

Fest vinyltapen uten 
å rive i tetningsmaterialet 
(stor) (8).

Bøy tuppen uten å rive 
i tetningsmaterialet (stor) (8).

Vinyl-
tape

Figur 32-1
(Snittet A - A i figur 31)

Figur 32-2
(Snittet A - A i figur 31)

ci
rk

a
90

°

ci
rk

a
90

°

Figur 33

Dreneringsslange (1)
(tilbehør)

Metallklemme (2)
(tilbehør)

Tetningsmateriale (stor) (8)
(tilbehør)

Begynn å vikle fra der 
hvor klemmen strammes.

Vikle tetningsmaterialet slik at 
klemmeendens side kan legges dobbelt.

3

3 2

Plastbeholder for helling av vann
(Rørlengde på 100 mm er nødvendig)

Dreneringsutløp for service (med gummiplugg)
(Bruk det ved drenering av vann til dreneringssumpen)

Plassering av dreneringspumpe og flottørbryte

3
4

2
1

(Hvordan helle vann)
Figur 34
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[Når det elektriske koblingsarbeidet ikke er fullført]
• Det elektriske koblingsarbeidet (inkludert jording) må utføres av kvalifisert elektriker.
• Hvis en kvalifisert person ikke er til stede, kan du etter at det elektriske koblingsarbeidet er utført 

kontrollere i henhold til fremgangsmåten som er angitt i [Når det elektriske koblingsarbeidet er fullført].
1. Åpne dekselet på kontrollboksen og koble enfaset strømtilførsel til kontakten (1, 2) på rekkeklemmen 

(X2M) for overføringsledningene for innendørs-utendørs og jordledningen til jordkontakten. 
(Se figur 35)

2. Kontroller at dekselet på kontrollboksen er lukket før du slår på strømtilførselen.

3. Hell 1 liter vann gradvis fra luftutløpet  til dreneringssumpen (figur 34), men vær forsiktig så du 
ikke spruter vann på de elektriske komponentene, slik som dreneringssumpen.
Hvis luftutløpet  er stengt, heller du vann fra luftutløpet .

4. Når strømtilførselen slås på, vil dreneringspumpen gå. Kontroller dreneringen.
(Dreneringspumpen stanser automatisk etter 10 minutter.)

5. Slå av strømtilførselen når du har sjekket dreneringen, og trekk ut strømtilførselsledningen.
6. Fest dekselet på kontrollboksen som tidligere.

8. ELEKTRISK KOBLINGSARBEID

8-1 GENERELLE INSTRUKSJONER
• Kontroller at alt elektrisk arbeid utføres av kvalifisert personell i henhold til gjeldende lovgivning og denne 

installeringshåndboken, og bruk en separat strømkrets.
Utilstrekkelig kapasitet i strømkretsen eller utilstrekkelig elektrisk konstruksjon kan medføre elektrisk støt 
eller brann.

• Sørg for å installere jordfeilbryter.
Ellers kan det forårsake elektrisk støt og brann.

• Ikke slå på strømtilførselen (overstrømbrytere, overlastvern) til alt arbeidet er utført.
• Flere innendørsanlegg er koblet til ett utendørsanlegg. Gi navn til hvert innendørsanlegg som A-anlegg, 

B-anlegg, osv. Når disse innendørsanleggene kobles til utendørsanlegget og anlegget med 
forgreningsvelger, skal du alltid koble innendørsanlegget til kontakten som er angitt med samme symbol 
på rekkeklemmen. Hvis ledningsopplegget og røropplegget er koblet til ulike innendørsanlegg og kjøres, 
vil det føre til funksjonsfeil.

• Sørg for å jorde luftkondisjoneringsanlegget. Jordingsmotstand skal være i henhold til gjeldende lovgivning.
• Jordledningen må ikke kobles til gass- eller vannrør, lynavleder eller telefonjordleder.

• Gassrør........... Antennelse eller eksplosjon kan oppstå ved gasslekkasje.
• Vannrør ........... Harde vinylrør gir ingen effektiv jording.
• Lynavleder eller telefonjordleder........ Den elektriske spenningen kan stige unormalt i tilfelle lynnedslag.

Figur 35

Jordkontakt
Strømforsyning

220-240V
~

50 Hz

Rekkeklemmen (X2M) 
for innendørs/utendørs 
overføringsledning

Rekkeklemmen (X2M) 
for innendørs/utendørs 
overføringsledning

1 2 3

3

3 2
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• For elektrisk koblingsarbeid kan du også se på "KOBLINGSSKJEMA", som er festet til dekselet 
på kontrollboksen.

• Utfør ledningsopplegget mellom utendørsanleggene, innendørsanleggene og fjernkontrollene i henhold til 
koblingsskjemaet.

• Utfør installering og ledningsopplegg til fjernkontrollen i henhold til "installeringshåndboken" som følger 
med fjernkontrollen.

• Ikke berør kretskortenheten. Det kan forårsake funksjonsfeil.
• Hvis strømledningen blir skadet, skal den byttes av produsenten, dennes serviceagent eller personer med 

tilsvarende kvalifikasjoner for å unngå farlige situasjoner.
• Bruk en felles frakoblingsbryter med minst 3 mm mellom alle kontaktpunkter som gir full frakobling ved 

overspenning kategori III.

8-2 SPESIFIKASJONER FOR LOKALT INNKJØPTE SIKRINGER OG LEDNINGER
• For tilkobling av utendørsanlegg, se installeringshåndboken som følger med utendørsanlegget.
• Fjernkontrolledning og overføringsledning kjøpes lokalt. (Se tabell 2)
Tabell 2

*Dette skal være den samlede lengden i systemet ved gruppestyring.

MERK
1. Gjelder bare for beskyttede rør. Bruk H07RN-F (60245 IEC 66) hvis det ikke er noen beskyttelse.
2. Vinylisolert ledning med mantel eller kabel (isolasjonstykkelse: 1 mm eller mer)
• Ledningsspesifikasjonene gjelder forutsatt at ledningene har et spenningsfall på 2%.

8-3 FREMGANGSMÅTE FOR LEDNINGSTILKOBLING (Se figur 36)
• Overføringsledning, jordledning

Ta av dekselet på kontrollboksen, tilpass symbolet etter det i rekkeklemmen for overføringsledning (X2M), 
og tilkoble ledningen.
Koble jordledningen også til rekkeklemmen for overføringsledning (X2M).
Deretter trekker du ledningene inn i innendørsanlegget gjennom hullet du boret i gjennomføringsdekselet for 
røropplegget i henhold til "6. RØROPPLEGG FOR KJØLEMEDIUM", og fester ledningene med klemmen (4).

• Fjernkontrolledning (Merk at fjernkontrollen ikke er påkrevd for slaveanlegg med samtidig drift.)
Koble fjernkontrolledningen til [P1 • P2] på rekkeklemmen (X1M) for fjernkontroll. 
Fest fjernkontrolledningen med klemmen (4).

• Fest fiberstoffet (15).
Fest fiberstoff (15) for å hindre at ledningene flyter rundt.

FORSIKTIG
• Koble aldri strømtilførselsledningene til rekkeklemmen for fjernkontrolledningen/overføringsledningen (X1M).

Da kan hele systemet bli ødelagt.
• Ikke koble fjernkontrolledningen/overføringsledningen til feil rekkeklemme.

Komponent Spesifikasjon

Overføringsledning 4-kjernet kabel 1,5 mm² ~ 2,5 mm² og gjeldende for 220~240 V
H05RN-F (60245 IEC 57) (MERK 1)

Ledningsopplegg 
for fjernkontroll

Vinylisolerte ledninger med 0,75 til 1,25 mm² mantel eller kabler (2-kjernet ledninger)
Maksimum 500 m

H03VV-F (60227 IEC 52) (MERK 2)
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FORHOLDSREGLER FOR TILKOBLING
• Ved tilkobling til rekkeklemmen for overføringsledninger innendørs-utendørs bruker du kabelsko av 

ringtypen med isolasjonshylse eller du kan kle ledningsopplegget med isolasjon. (Se figur 37)

Ledningsopplegg 
for fjernkontroll

30-35 mm

321
60

-8
0 m

m

20-50 mm
Klemme (4) (tilbehør)
Etter at ledningene 
er festet, skjær ut 
den ekstra delen.

< Lednings-
opplegg for 
fjernkontroll >

Utendørsenhet Innendørsenhet
1
2
3

1
2
3

(Rekkeklemme) (Rekkeklemme)
Tallene må stemme overens

Metode for tilkobling 
av overføringsledning 
mellom innendørsenhet 
og utendørsenhet.

< Overføringsledning · 
Jordingsledning >

Figur 36

Fiberstoff 
(15)

Start med å feste fra 
radiusen ved linjens slutt. 

< Metode for festing 
av fiberstoff (15) >

Referanse 
for festing av 
fiberstoff 
(15)

Delen av ledningen 
som er vist med " " må 
formes slik at den ikke 
blir utsatt for strekking.

(Margin for fjerning av hylse)
Forbudt

• Ikke koble til overføringsledningen 
(høy spenning).

Cirka 7 mm Del med hylse
Når isolasjonen er 
fjernet, tvinn ledningene.

Overførings-
ledning

Jordkontakt

Jordled-
ninger

Jordled-
ninger

Del med 
hylse

(Ma
rgin

 for
 

fjer
ning

 av 
hyls

e)

Rekkeklemme 
for fjernkontroll 
ledning (X1M)

Rekkeklemme (X2M) 
for innendørs/utendørs 
overføringsledning

Rekkeklemmen (X2M) 
for innendørs/utendørs 
overføringsledning

Rekkeklemme for 
fjernkontrolledning 
(X1M)

Bind sammen 
overføringsledningen 
og jordingsledningen, 
og fjernkontrolledningen.

Klemme (4) 
(tilbehør)

Etter at ledningene 
er festet, skjær ut 
den ekstra delen.

Etter at ledningene 
er festet, skjær ut 
den ekstra delen.

Klemme (4) 
(tilbehør)

Overføringsledning · 
Jordingsledning

< Overføringsledning · 
Jordingsledning · 
Fjernkontrolledning >

Overførings-
ledning · 
Jordings-
ledning

Isolasjonshylse

Kabelsko av ringtypen

Kobling

Figur 37
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• Hvis ovennevnte ikke er tilgjengelig, må du overholde følgende punkter.
(Unormal oppvarming kan oppstå hvis ledningene ikke strammes godt til.) 

• Bruk påkrevde ledninger, tilkoble dem på en sikker måte, og fest ledningene slik at kontaktene ikke 
utsettes for utvendig trykk.

• Bruk egnet skrutrekker til å stramme kontaktskruene.
Hvis du bruker feil skrutrekker, kan dette skade skruehodet og forhindre riktig tiltrekking.

• Hvis en kontakt strammes for hardt, kan den bli skadet.
Se på tabellen nedenfor for tiltrekkingsmomentet til kontaktene.

• Ikke utfør lodding når det brukes tvunnet kabel.

FORHOLDSREGLER FOR TETTING AV DEKSELET
• Hvis gjennomføringsdekselet for røropplegget blir kuttet av og brukes som gjennomføringshull for 

ledninger, skal du tette igjen dekselet når tilkoblingen er fullført.
• Kutt tetningsmaterialet (liten) (9) i to deler, og surr delene rundt hver sin ledning. (Se figur 39)
• Tett igjen glipen rundt ledningene med kitt eller isolasjonsmateriale (kjøpes lokalt).

(Hvis insekter eller smådyr kommer inn i innendørsanlegget, kan de forårsake kortslutning i kontrollboksen.)
• Når lavspenningsledninger (fjernkontrolledning) og høyspenningsledninger (overføringsledning og 

jordledning) føres inn i innendørsanlegget fra samme sted, kan det oppstå elektrisk støy (ekstern støy) 
som fører til funksjonsfeil eller svikt.

• Hold en avstand på 50 mm eller mer mellom lavspenningsledninger (fjernkontrolledning) og 
høyspenningsledninger (overføringsledning og jordledning) på utsiden av innendørsanlegget. 
Hvis begge ledningene strekkes samtidig, kan det oppstå elektrisk støy (ekstern støy) som fører 
til funksjonsfeil eller svikt.

ADVARSEL
Ved ledningsopplegg må ledningen formes slik at dekselet på kontrollboksen kan festes ordentlig.
Hvis dekselet på kontrollboksen ikke er festet, kan ledningen presses opp eller komme i klemme mellom 
boksen og dekselet og dermed forårsake elektrisk støt eller brann.

Tiltrekkingsmoment (N · m)
Rekkeklemme for fjernkontrolledning 0,88 ±0,08
Rekkeklemme for overføringsledning 1,47 ±0,14
Jordkontakt 1,47 ±0,14

Tilkobling av 2 ledninger 
på samme side må 
utføres på begge sider.

Tilkobling av ledning 
på forskjellige sider 
er forbudt.

Tilkobling av 2 ledninger 
på én side er forbudt.

Figur 38

Tett med tetningskitt 
og isolasjonsmateriale.

Tetningsmateriale
(liten) (9)

Ledningsopplegg 
for fjernkontroll

Overføringsledning/
jordingsledning

Figur 39
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8-4 EKSEMPLER PÅ LEDNINGSOPPLEGG
FORSIKTIG

Sørg for å installere jordfeilbryter på utendørsanlegget.
Dette gjøres for å unngå elektrisk støt eller brann.

For tilkobling av utendørsanlegg, se installeringshåndboken som følger med utendørsanlegget.
Kontroller systemtypen.
• Partype: 1 fjernkontroll styrer 1 innendørsanlegg (standardsystem). (Se figur 40.)
• System for samtidig drift: 1 fjernkontroll styrer 2 innendørsanlegg (2 innendørsanlegg kjører likt). 

(Se figur 41.)

MERK
1. Kontaktnumre for utendørs- og innendørsanlegg må samsvare.

2-1. Fjernkontrollen skal bare kobles til masteranlegget.
2-2. Fjernkontrollen skal bare kobles til masteranlegget, den trenger ikke kobles til slaveanleggene via 

overføringsledningen. (Ikke koble overføringsledningen til slaveanleggene.)
2-3. Temperaturføleren innendørs virker bare for innendørsanlegg som fjernkontrollen er koblet til.
2-4. Lengden på ledningene mellom innendørsanlegget og utendørsanlegget varierer avhengig av tilkoblet 

modell, antall tilkoblede anlegg og maksimal rørlengde.
Se tekniske karakteristika for nærmere detaljer.

1 2 3

P1P2

P1P2

P1 P2

1 2 3 1 2 3

P1P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Jordfeilbryter

Utendørsenhet

MERKNAD 1)

Innendørsenhet
Fjernkontroll 
(Valgfritt tilbehør)

Partype

Figur 40 Figur 41

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Utendørsenhet

Innendørsenhet (master) Innendørsenhet (slave)
Fjernkontroll 
(Valgfritt tilbehør)

Samtidig driftssystem

Jordfeilbryter

MERKNAD 1)

MERKNAD 2)
25 Norsk



4PNO469441-1F.book  Page 26  Tuesday, August 9, 2022  1:16 PM
• Gruppestyring:1 fjernkontroll styrer 16 innendørsanlegg
(Alle innendørsanlegg styres av fjernkontrollen.) (Se figur 42.)

MERK
• Kontaktnumre for utendørs- og innendørsanlegg må samsvare.

Bruk av gruppestyring
• Ved bruk som paranlegg eller masteranlegg for multianlegg med samtidig drift, kan du samtidig starte/

stanse (gruppe-)styring av inntil 16 anlegg med fjernkontrollen. (Se figur 43.)
• Da vil alle innendørsanleggene i gruppen styres fra fjernkontrollen for gruppestyring.
• Velg en fjernkontroll som passer for så mange av funksjonene i gruppen som mulig.

< Koblingsmåte >
(1) Fjern kontrollboksdekselet.
(2) Tilkoble tverrforbindelser mellom kontaktene (P1, P2) inne i kontrollboksen for fjernkontrollen. 

(Det er ingen polaritet.) (Se figur 42 og tabell 2)

P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

P1 P2 P1 P2 P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Utendørsenhet

Innendørsenhet

Utendørsenhet

Innendørsenhet

Utendørsenhet

MERK) MERK) MERK)

Innendørsenhet

Fjernkontroll med gruppekontroll 
(Valgfritt tilbehør)

Gruppekontroll

JordfeilbryterJordfeilbryter Jordfeilbryter

Figur 42

Figur 43

Innendørsenhet 
(Slave)Utendørsenhet 1 Utendørsenhet 2 Utendørsenhet 16

Innendørsenhet 1 Innendørsenhet 2 
(Master)

Fjernkontroll med gruppekontroll
Innendørsenhet 16 For type samtidig 

drift, sørg for at 
fjernkontrollen 
kobles til gjennom 
masterenheten.

Figur 44

Kontakter for fjernkontrolledninger (P1, P2)

Innendørsenhet 1 Innendørsenhet 2 (master)

Terminalblokk 
(X1M)

Terminalblokk 
(X1M)

Tverrforbindelser

Til neste enhet
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• Styring med 2 fjernkontroller: Styre 1 innendørsanlegg med 2 fjernkontroller. (Se figur 45.)

• Ved styring med 2 fjernkontroller må den ene fjernkontrollen angis som Main og den andre fjernkontrollen 
som Sub.
< Fremgangsmåte for å veksle fra Main til Sub og omvendt >
Se i installeringshåndboken som følger med fjernkontrollen.
< Koblingsmåte >
(1) Ta av dekselet på kontrollboksen i henhold til "8-3 FREMGANGSMÅTE FOR LEDNINGSTILKOBLING".
(2) Legg opp ekstra ledninger fra fjernkontroll 2 (Sub) til kontaktene (P1•P2) for fjernkontrolledningen på 

rekkeklemmen (X1M) i kontrollboksen. (Det er ingen polaritet.) (Se figur 46.)

MERK
• Kontaktnumre for utendørs- og innendørsanlegg må samsvare.

P1 P2

P1 P2 P1 P2

1 2 3

1 2 3

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

MERK)

Utendørsenhet

Innendørsenhet

Fjernkontroll
(Valgfritt tilbehør)

Fjernkontroll
(Valgfritt tilbehør)

Styring med 2 fjernkontroller

Jordfeilbryter

Figur 45

Figur 46

Fjernkontroll 1
(hoved)

Fjernkontroll 2
(Sub)

Terminalblokk 
(X1M)
(Master*)

Innendørsenhet 

Fjernkontroll 1 Fjernkontroll 2

Utendørsenhet

Tilleggsfjernkontroll

* For systemer med samtidig drift, sørg for at 
fjernkontrollen kobles til masterenheten.
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8-5 FOR SENTRALISERT STYRING
• Ved å tilkoble utstyr for sentralisert styring, kan SkyAir-seriene styres sentralt som én gruppe.
• Styringsledningene kjøpes lokalt. Klargjør dem ved å følge tabellen nedenfor.
• Vil du ha informasjon om hvordan du tilkobler utstyret for sentralisert styring, kan du se i driftshåndboken 

og den tekniske veiledningen til utstyret for sentralisert styring.
• Koble utstyret for sentralisert styring til innendørsanlegget som er koblet til fjernkontrollen.
• Først når utstyret for sentralisert styring er koblet til gruppen som styres med to fjernkontroller, foretar 

du innstillingene for "Master" og "Slave" for fjernkontrollene.

MERK
• Vinylisolert ledning med mantel eller kabel (isolasjonstykkelse: 1 mm eller mer)

9. MONTERE HJØRNEDEKSEL/INNSUGNINGSRIST
Ved prøvekjøring uten hjørnedeksel må du først se "11. PRØVEKJØRING"
• For rørutløp som går bakover eller mot høyre, skjærer du til hjørnedekslene som vist på figur 47 og fjerner det.

(Vær forsiktig når du kutter, og fest delene til innendørsanlegget slik at delene til hjørnedekselet ikke løsner.)

Kobling Dimensjon mm²

Styringsledning Mantlet, vinylisolert ledning eller kabel (2-kjernet) 
(MERKNAD) 0,75 - 1,25

Figur 47

Gjennomgangssted for rør
Kutt med sagblad.

Kutt med et sagblad.
Utvis forsiktighet slik 
at den ikke faller av.

Utvis forsiktighet slik 
at den ikke faller av.

Gjennomgangssted for rørFor rørutløp mot høyre

For rørutløp bakover

Hjørnedeksel

Hjørnedeksel
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• Fest hjørnedekselet til innendørsanlegget.
Deretter fester du hjørnedekselet med medfølgende skruer (14) samtidig som du presser på 
hjørnedekselet slik at enden av hjørnedekselet og enden av innendørsanlegget berører hverandre. 
(Se figur 48)

• Når du har festet innsugningsristen i motsatt rekkefølge som står oppført under "4. FORBEREDELSER 
FØR INSTALLERING" - (3) (se figur 49-(1)), fester du stroppen (a) som forhindrer at innsugningsristen 
faller ned (se figur 49-(2)).

• Fest stroppen (b) slik at innsugningsristen ikke kan falle ned. (Se figur 49-(3))

Figur 48

Sørg for at enden av hjørnedekselet 
og enden av innendørsenheten 
har kontakt. (alle 4 hjørner)

Sørg for at enden av hjørnedekselet og 
enden av innendørsenheten har kontakt. 
(alle 4 hjørner)

Hjørnedeksel

Skrue (14) (tilbehør)

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnedeksel

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnedeksel

Skrue (14) (tilbehør)

Innendørsenhet

Skrue (14) (tilbehør)

Hjørnedeksel

Figur 49

(1)(2)
(2)

(3)

(3)

Hekt fast stroppen
Stroppen (b) skal hindre at 
innsugningsristen faller ned

Stroppen (a) skal hindre at 
innsugningsristen faller ned

(3 steder)

(1 sted)
Hjørnedeksel
(Rørseksjon)

Hekt stroppen på den nærmeste
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10. INNSTILLINGER PÅ INSTALLASJONSSTEDET

FORSIKTIG
Før du foretar innstillinger på installasjonsstedet kontrollerer du punktene under trinn 2 "1. Punkter som skal 
kontrolleres når installeringsarbeidet er fullført" på side 5.
• Kontroller at alt installeringsarbeid og rørarbeid for luftkondisjoneringsanleggene er fullført.
• Kontroller at dekselet på kontrollboksene til luftkondisjoneringsanlegget er lukket.

Når du har slått på strømtilførselen, utfører du feltinnstillingene via fjernkontrollen i henhold til 
status på installasjonsstedet.
• Foreta innstilling på 3 steder: "Modusnummer", "FØRSTE KODENR." og "ANDRE KODENR.".

Innstillingene som vises som " " i tabellen, angir dem som er angitt på fabrikken.
• Fremgangsmåten for innstilling og drift er beskrevet i installeringshåndboken som følger med fjernkontrollen.

(Merknad) Selv om innstilling av "Modusnummer" utføres som en gruppe, skal du foreta innstilling med 
modusnummeret som vises i parentes ( ) hvis du har tenkt til å foreta individuelle innstillinger for 
hvert enkelt innendørsanlegg eller bekreftelse etter innstilling. 

• Ikke foreta andre innstillinger enn dem som vises i tabellen.

10-1 INNSTILLING AV TAKHØYDE
• Still inn ANDRE KODENR. i henhold til takhøyden som vises i tabell 3.

Tabell 3

10-2 STILLE INN VARSEL FOR LUFTFILTER
• Det vises en melding på fjernkontrollen om tidspunktet for rengjøring av luftfilteret.
• Still inn ANDRE KODE Nr. som vises i tabell 4 i henhold til mengden støv eller smuss i rommet.
• Selv om innendørsanlegget er utstyrt med et filter med lang levetid, må filteret likevel rengjøres jevnlig for 

å unngå tilstopping. Forklar også for kunden hvilket tidspunkt som er innstilt.
• Tiden for jevnlig rengjøring av filteret kan reduseres avhengig av omgivelsene.

Tabell 4

* Bruk innstillingen "Ingen indikasjon" når det ikke er behov for rengjøringsindikasjon, slik som når det 
utføres jevnlig rengjøring.

Innstilling
Takhøyde (m) Modus-

nummer
FØRSTE 
KODENR.

ANDRE 
KODENR.FUA71AVEB9 FUA100~125AVEB9

Standard 2,7 eller 
mindre 3,2 eller mindre

13 (23) 0
01

Stor takhøyde 1 2,7 - 3,0 3,2 - 3,6 02
Stor takhøyde 2 3,0 - 3,5 3,6 - 4,0 03

Smuss Filtertimer (filter med 
lang levetid) Modusnummer FØRSTE 

KODENR.
ANDRE 

KODENR.
Normal Ca. 2500 timer

10 (20)
0

01
Mer skittent Ca. 1250 timer 02

Med indikasjon
3

01
Ingen indikasjon* 02
Norsk 30



4PNO469441-1F.book  Page 31  Tuesday, August 9, 2022  1:16 PM
10-3 STILLE INN LUFTUTLØPSRETNING
• Når du skal endre innstillingen for luftutløp (2-veis eller 3-veis luftutløp), stiller du inn ANDRE KODENR. 

som vist i tabell 5.
Tabell 5

10-4 STILLE INN VIFTEHASTIGHET VED TERMOSTAT AV
• Still inn viftehastigheten i henhold til omgivelsene etter at du har rådført deg med kunden.
• Forklar kunden innstillingen av viftehastighet når viftehastigheten skal endres.

Tabell 6

10-5 STILLE INN NUMMERET TIL INNENDØRSANLEGGET FOR SYSTEMER MED SAMTIDIG 
DRIFT

• Når du bruker modusen for system med samtidig drift, endrer du ANDRE KODENR. som vist i tabell 7.
(Fra fabrikken er ANDRE KODENR. satt til "01" for parsystem.)

• Ved bruk i modus for system med samtidig drift, kan du se delen "10-6 INDIVIDUELL INNSTILLING FOR 
SYSTEM MED SAMTIDIG DRIFT" for å stille inn master- og slaveanlegg separat.
Tabell 7

Innstilling Modusnummer FØRSTE KODENR. ANDRE KODENR.
4-veis luftutløp

13 (23) 1
01

3-veis luftutløp 02
2-veis luftutløp 03

Innstilling Modusnummer FØRSTE 
KODENR.

ANDRE 
KODENR.

Viften stanser når termostat er 
AV (kjøling/oppvarming)

Normal
11 (21) 2

01
Stopp 02

Viftehastighet når termostat 
for kjøling er AV

LL (ekstra lav)
12 (22) 6

01
Innstilling 02

Viftehastighet når termostat 
for oppvarming er AV

LL (ekstra lav)
12 (22) 3

01
Innstilling 02

Innstilling Modusnummer FØRSTE KODENR. ANDRE KODENR.
Parsystem (1 anlegg)

11 (21) 0

01
System med samtidig 
drift (2 anlegg) 02

System med samtidig 
drift (3 anlegg) 03
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10-6 INDIVIDUELL INNSTILLING FOR SYSTEM MED SAMTIDIG DRIFT
Det er enklere å bruke fjernkontrollen ved innstilling av slaveanlegget.
< Fremgangsmåte >
• Følg fremgangsmåten nedenfor når master- og slaveanlegget skal stilles inn separat.

(1) Endre ANDRE KODE Nr. til "02", individuell innstilling, slik at slaveenheten kan innstilles individuelt.
 (Fra fabrikken er ANDRE KODENR. satt til "01" for felles innstilling.)

(2) Foreta innstilling på stedet (se 10-5) for masteranlegget.
(3) Slå av hovedbryteren for strømtilførsel når (2) er fullført.
(4) Koble fra fjernkontrollen på masteranlegget, og koble den til på slaveanlegget. *
(5) Slå på hovedbryteren for strømtilførsel igjen og, som under (1), endre ANDRE KODENR. til "02" 

for individuell innstilling.
(6) Foreta innstilling på stedet (se 10-5) for slaveanlegget.
(7) Slå av hovedbryteren for strømtilførsel når (6) er fullført.
(8) Finnes det flere enn ett slaveanlegg, gjentas trinnene (4) til (7).
(9) Koble fra fjernkontrollen på slaveanlegget etter innstillingen, og koble den til igjen på masteranlegget. 

Dette avslutter fremgangsmåten for innstilling.
*Det er ikke behov for å koble om fjernkontrollen fra masteranlegget dersom fjernkontrollen for slaveanlegget 
blir brukt. (Husk imidlertid å koble fra ledningene som er festet til rekkeklemmen for fjernkontrollen til 
masteranlegget.)
Når innstillingen av slaveanlegget er utført, fjerner du ledningen til fjernkontrollen og kobler fjernkontrollen 
til masteranlegget igjen. (Innendørsanlegget fungerer ikke som det skal når to eller flere fjernkontroller er 
koblet til anlegget i modusen for system med samtidig drift.)

MERK
• Kontaktnumre for utendørs- og innendørsanlegg må samsvare.

10-7 STILLE INN NÅR DET ER MONTERT TILLEGGSUTSTYR
• Se i installeringshåndboken som følger med tilleggsutstyret om hvordan du stiller inn ved montering av 

tilleggsutstyret.

10-8 VED BRUK AV TRÅDLØS FJERNKONTROLL
• Ved bruk av trådløs fjernkontroll må du stille inn adressen til den trådløse fjernkontrollen.

Se i installeringshåndboken som følger med den trådløse fjernkontrollen.

Innstilling Modusnummer FØRSTE KODENR. ANDRE KODENR.
Felles innstilling

11 (21) 1
01

Individuell innstilling 02

P1 P2

P1 P2

1 2 3

P1 P2

1 2 3

P1 P2P1 P2
P1 P2

1 2 3 1 2 3 1 2 3 1 2 3

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

Strømforsyning
220-240V

~
50 Hz

UtendørsenhetUtendørsenhet

MERK) MERK)

Innendørsenhet 
(master)

Innendørsenhet 
(master)

Innendørsenhet 
(slave)

Innendørsenhet 
(Slave)

Fjernkontroll
Fjernkontroll( 1 ) ( 2 )

( 3 ) ( 7 )

( 4 )
( 9 )

( 5 ) ( 6 )

Jordfeilbryter Jordfeilbryter

Figur 50
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11. PRØVEKJØRING

11-1 SLIK GJENNOMFØRER DU EN TESTKJØRING
FORSIKTIG

Denne oppgaven skal kun utføres når man benytter brukergrensesnittet BRC1E52 eller BRC1E53. Ved 
bruk av et annet grensesnitt, se installeringshåndboken eller servicehåndboken for brukergrensesnittet.

MERK
• Bakgrunnsbelysning. Bakgrunnsbelysningen trenger ikke være tent for å utføre en PÅ/AV-betjening på 

grensesnittet. For all annen betjening må den være tent først. Bakgrunnsbelysningen er tent i ±30 sekunder 
når du trykker på en knapp.

(1) Utfør innledende trinn.
Tabell 8

(2)  Start testkjøringen.
Tabell 9

(3) Kontroller driftsforholdene i 3 minutter.
(4) Kontroller driftsforholdene for luftstrømretning.

# Handling

1

Åpne væskestoppventilen (A) og gasstoppventilen (B) ved å fjerne spindelkappen og dreie mot klokka 
med en sekskantnøkkel inntil den stopper.

2 Lukk servicedekselet for å forhindre elektrisk støt.
3 Slå på strømmen minst 6 timer før start av driften for å beskytte kompressoren.
4 Bruk grensesnittet og still inn enheten til kjøledriftsmodus.

# Handling Resultat

1 Gå til hjemmemenyen

2
Trykk i minst 4 sekunder.

Service Settings-menyen vises.

3

Velg Test Operation.

4

Trykk
Test Operation vises på hjemmemenyen.

5

Trykk innen 10 sekunder.

Testkjøringen starter.

A B

Kjøle Sett til

28°C

Retur Innstilling

Serviceinnstillinger 1/3
Prøvekjøring
Vedlikeholdskontakt
Feltinnstillinger
Demand
Min. settpunktdifferanse
Gruppeadresse

Kjøle

Retur InnstillingPrøvekjøring
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Tabell 10

(5) Stopp testkjøringen.
Tabell 11

11-2 FEILKODER VED UTFØRELSE AV TESTKJØRING
Hvis installasjonen av utendørsenheten IKKE er utført korrekt, kan følgende feilkoder bli vist på 
brukergrensesnittet:

# Handling Resultat

1

Trykk

2

Velg Position 0.

3
Endre posisjonen. Hvis luftstrømklaffen på innendørsenheten 

beveger seg, er driften OK.
Hvis ikke, er driften ikke OK.

4
Trykk

Hjemmemenyen vises.

# Handling Resultat

1
Trykk i minst 4 sekunder.

Service Settings-menyen vises.

2

Velg Test Operation.

3
Trykk

Enheten returnerer til normal drift, og hjemmemenyen 
vises.

Feilkode Mulig årsak

Ingenting vises 
(Gjeldende innstilt temperatur 
vises ikke)

•  Ledningsopplegget er frakoblet eller det er en feil i ledningsopplegg (mellom 
strømtilførselen og utendørsenheten, mellom utendørsenheten og 
innendørsenheten og fjernkontrollen)

•  Sikringen på utendørsenhetens kretskort har gått.

E3, E4 eller L8 •  Stoppventilene er lukket.
•  Luftinntaket eller luftutløpet er blokkert. 

E7
•  Det mangler en fase ved trefase strømforsyningsenheter.
•  Merk: Drift vil ikke være mulig. Slå AV strømmen, sjekk ledningsopplegget 

på nytt og endre posisjonen til to av de tre strømledningene.
L4 Luftinntaket eller luftutløpet er blokkert.
U0 Stoppventilene er lukket.

U2

•  Det foreligger ubalanse i spenningen. 
•  Det mangler en fase ved trefase strømforsyningsenheter. Merk: Drift vil ikke 

være mulig. Slå AV strømmen, sjekk ledningsopplegget på nytt og endre 
posisjonen til to av de tre strømledningene.

U4 eller UF Forgreningsledningene mellom enhetene er koblet feil.
UA Utendørs- og innendørsenheten er inkompatible.

Retur InnstillingRetur Innstilling

Luftvolum/-retning

Luftvolum Retning
Posisjon 0Lav

Retur InnstillingRetur Innstilling

Luftvolum/-retning

Luftvolum Retning
Lav Posisjon 0

Retur Innstilling

Serviceinnstillinger 1/3
Prøvekjøring
Vedlikeholdskontakt
Feltinnstillinger
Demand
Min. settpunktdifferanse
Gruppeadresse
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11-3 FUNKSJONSFEILKODE
• Avhengig av typen innendørs- eller utendørsanlegg, kan det hende at funksjonsfeilkoden (ikke) vises.
• For steder der funksjonsfeilkoden står tom, vises ikke indikasjonen " ". Selv om anlegget fortsetter 

å fungere, må anlegget inspiseres og nødvendige reparasjoner utføres.

FORSIKTIG
Når prøvekjøringen er fullført, kontrollerer du punktene under 2 "2. Punkter som skal kontrolleres ved 
levering" på side 5.
Hvis det innvendige arbeidet ikke er fullført når prøvekjøringen er utført, ber du kunden om at 
luftkondisjoneringsanlegget ikke må kjøres før det innvendige arbeidet er fullført. Dette er for å beskytte 
luftkondisjoneringsanlegget.
Hvis luftkondisjoneringsanlegget kjøres, kan innsiden av innendørsanleggene bli tilsølt av rester fra 
maling og lim som brukes til det innvendige arbeidet og føre til vannsøl og lekkasje.

Til brukeren som utfører prøvekjøring
Etter prøvekjøringen og før du leverer luftkondisjoneringsanlegget til kunden kontrollerer du at lokket på 
kontrollboksen er lukket.
I tillegg må du forklare for kunden om strømtilførselsstatusen (strømtilførsel PÅ/AV).
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12. SAMORDNET KOBLINGSSKJEMA

,

Du finner benyttede deler og deres nummer på koblingsskjemaet til anlegget. Delene er nummerert i stigende rekkefølge for hver del, 
angitt med symbolet "*" i delangivelsen under.

Felles tegnforklaring for koblingsskjema

: STRØMBRYTER

: TILKOBLING

: KONTAKT

: JORD

: LOKALT LEDNINGSOPPLEGG

: SIKRING

: INNENDØRSANLEGG

: UTENDØRSANLEGG

: VERNEJORD

: VERNEJORD (SKRUE)

: LIKERETTER

: RELÉKONTAKT

: KORTSLUTNINGSKONTAKT

: TILKOBLINGSPUNKT

: REKKEKLEMME

: LEDNINGSKLEMME

WHT : HVIT

YLW : GUL

PNK : ROSA

PRP, PPL : PURPURRØD

RED : RØD

GRN : GRØNN

GRY : GRÅ

ORG : ORANSJE

BLK : SVART

BLU : BLÅ

BRN : BRUN

A*P : KRETSKORT
BS* : TRYKKNAPP PÅ/AV, DRIFTSBRYTER
BZ, H*O : SUMMER
C* : KONDENSATOR
AC*, CN*, E*, HA*, HE*, HL*, HN*, : TILKOBLING, KONTAKT
HR*, MR*_A, MR*_B, S*, U, V,
W, X*A, K*R_*
D*, V*D : DIODE
DB* : DIODEBRO
DS* : DIP-BRYTER
E*H : VARMELEGEME
F*U, FU* (KARAKTERISTISKE  : SIKRING
DATA, SE KRETSKORT INNE 
I ANLEGGET)
FG* : KONTAKT (RAMMEJORD)
H* : LEDNINGSSETT
H*P, LED*, V*L : KONTROLLAMPE, LYSDIODE
HAP : LYSDIODE (SERVICEMONITOR GRØNN)
HIGH VOLTAGE : HØYSPENNING
IES : INTELLIGENT ØYE-FØLER
IPM* : INTEGRERT STRØMMODUL
K*R, KCR, KFR, KHuR, K*M : MAGNETISK RELÉ
L : STRØMFØRENDE
L* : KONVEKTOR
L*R : REAKTOR
M* : TRINNMOTOR
M*C : KOMPRESSORMOTOR
M*F : VIFTEMOTOR
M*P : DRENERINGSPUMPEMOTOR
M*S : SVINGEMOTOR
MR*, MRCW*, MRM*, MRN* : MAGNETISK RELÉ
N : NØYTRALLEDER
n=*, N=* : ANTALL GJENNOMGANGER I FERRITTKJERNE
PAM : PULSAMPLITUDEMODULASJON
PCB* : KRETSKORT
PM* : STRØMMODUL

PS : SVITSJET STRØMTILFØRSEL
PTC* : PTC-ERMISTOR
Q* : ISOLERT PORT BIPOLAR TRANSISTOR (IGBT)
Q*DI : JORDFEILBRYTER
Q*L : OVERLASTVERN
Q*M : TERMOBRYTER
R* : MOTSTAND
R*T : TERMISTOR
RC : MOTTAKER
S*C : ENDEBRYTER
S*L : FLOTTØRBRYTER
S*NPH : TRYKKFØLER (HØYT)
S*NPL : TRYKKFØLER (LAVT)
S*PH, HPS* : TRYKKBRYTER (HØYT)
S*PL : TRYKKBRYTER (LAVT)
S*T : TERMOSTAT
S*RH : FUKTIGHETSSENSOR
S*W, SW* : DRIFTSBRYTER
SA*, F1S : SURGE ARRESTOR
SR*, WLU : SIGNALMOTTAKER
SS* : VELGER
SHEET METAL : REKKEKLEMMENS FESTEPLATE
T*R : TRANSFORMATOR
TC, TRC : SENDER
V*, R*V : VARISTOR
V*R : DIODEBRO
WRC : TRÅDLØS FJERNKONTROLL
X* : TILKOBLINGSPUNKT
X*M : REKKEKLEMME (BLOKK)
Y*E : ELEKTRONISK EKSPANSJONSVENTILCOIL
Y*R, Y*S : REVERSERENDE SOLENOIDVENTILCOIL
Z*C : FERRITTKJERNE
ZF, Z*F : STØYFILTER
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